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The plastic card is a product increasingly popular.

It is robust, has a prestigious appearance and its durability makes it a very 
advantageous choice in the long-term.

The many characteristics it can include make it an extremely multipurpose product.

Uses
Plastic cards can be used as: 

·	 identity card, with or without photo; 
·	 certification card; 
·	 membership card; 
·	 customer card; 
·	 fidelity card; 
·	 gift card; 
·	 access or hospitality card 
·	 business card.

Markets
The uses of plastic cards can be infinite, but the most common markets are:

·	 Professional orders and associations; 
·	 Insurance companies; 
·	 Clubs and organizations; 
·	 Libraries and schools; 
·	 Hotels, motels and resorts; 
·	 Medical clinics; 
·	 Government offices; 
·	 Office buildings; 
·	 Public parking lots; 
·	 Advertising and marketing; 
·	 Sales and promotions; 
·	 Gift cards; 
·	 Restaurants; 
·	 Tanning salons; 
·	 Physical fitness centers.
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Some stores and credit providers issue customer cards or gift cards (cards with a 
predefined monetary value and, in some cases, can be recharged), with a magnetic 
stripe or a bar code using means of accessing mainframe in sales transactions.

Customer cards can also be used for service subscribers, such as libraries. They 
issue cards with bar codes to identify their customers and to access their electronic 
database. The card can record outputs and library material returns and also add 
money there to use photocopiers or the Internet through a magnetic strip or chip.

The card can be the same size as a standard credit card or it can be a smaller card 
that can be placed on a key chain. There also exists combinations of both sizes.

Si vous trouvez ces clés, merci d’appeler au 514 494-3918
2$ de frais de remplacement / Replacement Fee $2

CP05300
*cp05300*

Bronzage
4 saisons
Pose d’ongles
hi tech  ·  turbo  ·  maxima 
super  ·  facial  ·  capsule

8297,  boul. Maurice-Duplessis
Montréal, Québec H1E 3B5
514 494-3918
bronzage4saisons.ca
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Loyalty cards are often issued by a group of merchants for the common benefit 
of all participants. These cards have a magnetic stripe and bar code using the 
information of the cardholder to give him rewards points. Once accumulated, these 
points can be redeemed by the customer.

A loyalty card could also have an area with boxes to scratch when a privilege is 
used.

Le 10e est gratuit!

1 2 3 4 5

6 7 8 9

12
34
56
78

Etiam lorem justo, dapibus et ultricies vitae, ornare non nisl. Cras libero 
erat, ultricies ut pellentesque et, blandit non velit. Etiam ut lorem moles-
tie, ultricies velit id, tempor risus. Praesent mollis justo ut quam lacinia, ac 
interdum mi consequat. Sed sit amet ullamcorper nibh. Pellentesque pla-
cerat blandit neque pellentesque congue. 

Java
café et bistro
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An access card, or hospitality cardd, is mainly a key.

Hotel use them as a security measure and to give access to their accommodations. 
They may be used the same way by office buildings.
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Many service providers or employers issue identity cards to their customers or 
employees.

Their main characteristic is that they include a photo of the cardholder.

They can also give access to the issuer’s installations.

CETTE CARTE EST LA PROPRIÉTÉ DE LA MRC DE MONTCALM.

Veuillez retourner cette carte à l’adresse suivante : 

Service de sécurité et d’incendie
MCR de Montcalm
1540, rue Albert
Sainte-Julienne (Québec) J0K 2T0

FORMPLUS N° 17647 

SÉ
CU

RI
TÉ

 IN
CE

N
D

IE

DATE D’EXPIRATION

NOM

FONCTION

SERVICE DE SÉCURITÉ INCENDIE

DIRECTEUR

Jean Untel

Pompier

MRC de Montcalm

1er novembre 20191er novembre 2019
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A majority of professional orders and associations issue cards to their members to 
prove their affiliation and the payment of the annual membership fees.

Also, a private medical clinic could issue cards to their paying members.

ID 2000

*999999*123456789
*123456789*

Jean Untel, ing.
Ingénieur

12456789 2030-12-31
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Nous offrons le sercive d’impression de cartes servant de preuve de certification, de 
compétence ou de formation.

Les cartes peuvent inclure laphoto de la personne détentrice.
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A gift card is a prepaid payment method, often given as a gift, that allows the 
recipient to purchase products or services from a specific brand or network of 
partner stores. It is a flexible and convenient alternative to traditional gifts, allowing 
the recipient to choose what they like.

CARTE-CADEAU
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A plastic card can be used in place of an ordinary cardboard business card.

It offers prestige that will make a marked impression!

*18779784973*

www.formplus.ca

Printing Broker and Variable
Content Document Integrator

P L U S

Courtier d’imprimerie et 
intégrateur de documents 

à contenu variable

Pierre Côté
Président
pierre.cote@formplus.ca



page 11 Plastic Cards

1 844 818-9393formplus.ca

K
ey

 T
ag

 C
ar

d

It can be very convenient to provide a key  tag card, alone or combined with a 
regular sized card.

If the card is used frequently, as card access to a fitness center or as a loyalty card 
for a coffee shop for example, it is more easily accessible if it is on the key chain of 
the holder.
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*

* Some combinations of specifications and options are not possible.

Barcode
(or QR code)

Scrath area

Colour printing

Magnetic stripe

Signature pannel

Customization by
thermal imaging

Photo

Hot stampling

VALIDATION EXPIRATION
02/20 12/25

JOHN SMITH
OFFICE SUPPLIES ABC INC.

1234

9876 5432 1098 7654

RFID Chip
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We also offer card holders that can be customized to match the design of your 
cards.

Several sizes and styles are available.

Consult the catalog on our website to see the models offered.
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INFORMATION CONTENUE SUR VOTRE CARTE D'ATTESTATION

RECTO
N° de carte : Identifiant unique de la carte d'attestation. Si vous suivez une autre formation de l'AQTr ou que vous
égarez cette carte,une nouvelle carte d'attestation vous sera envoyée, sur laquelle apparaîtra un numéro de carte
différent.

Code permanent : Votre identifiant unique à l'AQTr.

Date d'émission : Date à laquelle la carte a été émise.

VERSO
Sigle : Code identifiant la formation liée à l'attestation. Référez-vous au tableau ci-dessous pour connaître les
formations représentées par chacun des sigles.

Numéro d'attestation : Identifiant unique de l'attestation.

Entrée en vigueur et Expiration* : Dates d'entrée en vigueur et d'expiration de l'attestation.

Code barre : Permet de vérifier l'identité du détenteur de la carte d'attestation.

FormationSigle
STC-SIG-1

STC-INS-1

STC-INS-T

STC-INS-2

STC-SUP-1

STC-GES-1

STC-GES-2

INF-MUN-1

Signaleur de chantiers routiers (en ligne)
(entrée en vigueur : 01-02-2013)

Installation de la signalisation de travaux de chantiers routiers - STC-101 (en classe, deux jours)
(Formation suivie entre 2008-2016)

Installation de la signalisation de chantiers routiers - STC-101-Volet 1 (en ligne)
(entrée en vigueur février 2017)

Installation de la signalisation de chantiers routiers - STC-101- Volet 2 (en ligne) et Volet 3 (en
classe, un jour) (entrée en vigueur févier 2017)

Supervision et surveillance de la signalisation de chantiers routiers - STC-102 (en classe, un jour) 

Gestion des impacts des travaux routiers sur la circulation - STC-201 (en classe, un jour)
(Formation suivie entre 2008-2016)

Gestion des impacts des travaux routiers sur la circulation - STC-201 (en classe, deux jours)
(entrée en vigueur févier 2017)

Mise en œuvre des travaux d'infrastructures routières municipales (en classe, deux jours) 
(entrée en vigueur : février 2017)

L'AQTr souhaite vous aviser que même si elle émet l'attestation de réussite, la durée de sa validité et les modalités de
retrait relèvent du ministère des Transports, de la Mobilité durable et de l'Électrification des transports (MTMDET).

* 

LPF 200.03
18487LE 707. 0016953

NOITARIPXERUEUGIV NE EÉRTNEELGIS N° D'ATTESTATION

Cette carte doit être
présentée sur demande.

ATTESTATIONS DE RÉUSSITE

STC-GES-1
STC-SUP-1
STC-INS-2

39FH54
26RX56
85HY38

2013-02-20
2017-07-25
2017-07-04

Montréal, le 27 juillet 2017

Monsieur Untel,

1255, boulevard Robert-Bourassa, bureau 200
Montréal (Québec)  H3B 3B2
T. 514.523.6444•F. 514.523.2666

5600, boulevard des Galeries, bureau 330
Québec (Québec) G2K 2H6
T. 418.948.8850•F. 418.948.8854

MONSIEUR JEAN UNTEL
A/S DE MONSIEUR MICHEL PATRON
SIGNALISATION ABC INC.
1234, RUE PRINCIPALE
UNEVILLE QC  H1H 1H1

Objet : Émission de votre carte d'attestation de réussite

Félicitations!  Nous  sommes  heureux  de  confirmer  que  vous  avez  réussi  la  formation  
Supervision  et  surveillance  de  la  signalisation  de  chantiers  routiers  (STC-102).  Votre  résultat
est de 23/25.

Vous  trouverez  ci-dessous  votre  carte  d'attestation  de  réussite  et,  au  verso  de  cette
lettre, les explications s'y rapportant.  Cette carte, qui doit  être présentée sur demande lors de
travaux de chantiers routiers, regroupe vos attestations de réussite.

Nous vous invitons à conserver  cette lettre pour référence,  notamment dans le cas où
vous égareriez votre carte. Pour plus d'information concernant les attestations de l'Association
québécoise des transports, visitez le www.aqtr.com/attestations. 

Veuillez recevoir, Monsieur Untel, nos salutations distinguées.

DL/gb Jeanne Untelle
Présidente-directrice générale,

LPF 200.03
18487LE 707. 0016953

Nom
Prénom

N° de Carte
Code permanent
Date d'émission

Untel
Jean
123ABC45
UntJ-987654321
2017-07-27

NOITARIPXERUEUGIV NE EÉRTNEELGIS N° D'ATTESTATION

Cette carte doit être
présentée sur demande.

ATTESTATIONS DE RÉUSSITE

Preprinted card

NOITARIPXERUEUGIV NE EÉRTNEELGIS N° D'ATTESTATION

Cette carte doit être
présentée sur demande.

ATTESTATIONS DE RÉUSSITE

STC-GES-1
STC-SUP-1
STC-INS-2

39FH54
26RX56
85HY38

2013-02-20
2017-07-25
2017-07-04

Nom
Prénom

N° de Carte
Code permanent
Date d'émission

Untel
Jean
123ABC45
UntJ-987654321
2017-07-27

Card with overprint of
nominatives informations

Card affixed
to the

nominative
letter

A copy of the card is 
also printed
on the letter
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sWe offer a letter (or other form bases) and plastic card printing service

We can work in a way that produces daily, weekly, monthly or on-demand 
productions.

Graphic Design
We can you assist in the design of your cards within your corporate image. Our 
knowledge of the individual product specifications and the requested features will 
be greatly beneficial.

Custom Forms and Envelopes
We offer a full range of printed products that will meet all your needs.

Printing
We can print a letter or personalized form, either by a printer or directly during  
production, according to your needs and  
your expectations.

As for the cards, we can overprint the nominative information on preprinted bases  
or print them in full.

Affixing
The card can be placed on a support, such as a letter.

Insertion
The documents can be inserted into an envelope and prepared for mailing.

Mise à la poste
Nous pouvons nous charger de faire l’envoi postal à l’interne ou en faisant affaire 
avec un atelier de traitement postal lorsque les quantités sont volumineuses.
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Lanyard Tubular or Standard
13 colours available (other colours on demand)
Lenght: 36» including attachment
Width available: 3/8», 1/2» and 3/4»
Packaging: 25 units

Safety Breakaway Lanyards (polyester)
Tubular
Lenght: 36» including attachment
Width available:  3/8»
Colors available: white (01), black (02), royal blue (03), 	red (04), navy (05)
Packaging: 25 units

Bulldog Attachment
BDC (standard 3/8» and 1/2» only)
Black or sliver

Swivel Bulldog Attachment
Tubular 1/2» and 3/4»
Black or sliver

Swivel Hook 30 mm or 40mm
SHK 3/8» and 1/2» standard tubular only (30 mm)
SHK 1/2» tubular and 3/4» (40 mm)
Black or sliver

B

A

1

2

3
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